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บทคัดยอ 

การวิจัยครั้งน้ีเปนการวิจัยเชิงสำรวจแบบผสมผสาน (Mixed Method) มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาระดับการบริหารงาน
วิชาการและกำหนดแนวทางการพัฒนาการบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา(ไทย-จีน) สังกัด
กรุงเทพมหานคร โดยการใชแบบสอบถามท่ีมีความเท่ียงตรง ระหวาง 0.8 - 1.0 และคาความเช่ือมั่น 0.96 เก็บรวมรวมขอมูลจาก
ประชากรท้ังหมด จำนวน 148 คน ไดรับแบบสอบถามท่ีสมบูรณท้ังหมด 136 ฉบับ คิดเปนรอยละ 91.89 แลวจึงทำการวิเคราะห 
โดยใชสถิติที่เปนความถ่ี รอยละ คาเฉล่ีย และสวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และใชแบบสัมภาษณรวมในการเก็บขอมูลโดยสัมภาษณ 
ผูบริหาร 12 คน ตรวจสอบความถูกตองโดยการตรวจสอบแบบสามเสา (Triangulation) แลววิเคราะหขอมูลโดยการวิเคราะห
เน้ือหา (Content Analysis) 

ผลการวิจัยพบวา 
1. ระดับการบริหารงานวิชาการโดยรวมอยูในระดับมาก โดยแตละข้ันตอนสวนใหญอยูในระดับมาก ยกเวนข้ันตอน

การพัฒนาคุณภาพการศึกษาภาษาจีนในสถานศึกษาและการสงเสริมและสนับสนุนงานวิชาการท่ีอยูในระดับปานกลาง เม่ือ
พิจารณาในแตละข้ันตอน พบวา (1) การวางแผนการบริหารงานวิชาการ อยูในระดับมากทุกเรื่อง โดยโรงเรียนสวนใหญใช
หลักสูตรสถานศึกษาท่ีพัฒนามาจากหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พ.ศ. 2551 มีบางโรงเรียนท่ีพัฒนาเปนหลักสูตร
สถานศึกษาภาษาจีน มีการจัดประชุมใหครูไทยและครูจีนรวมกันวิเคราะหและจัดทำรายละเอียดวิชาเปนภาษาจีนในวิชา
คณิตศาสตร วิชาวิทยาศาสตร วิชาศิลปะ วิชาสุขศึกษาและวิชาภาษาจีน แตยังไมประสบผลสำเร็จเทาท่ีควร มีการจัดทำแผนการ
บริหารงานวิชาการเกี่ยวกับวิชาภาษาจีนเพียงบางโรงเรียน (2) การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน อยูในระดับมากทุกเร่ือง โดย
โรงเรียนบางแหงมีการสอบคัดเลือกเพื่อเขาเรียน ตามนโยบายของกรุงเทพมหานคร มีการจัดตารางเรียน จำนวน 15 ชั่วโมงตอ
สัปดาห สำหรับ 5 วิชาภาษาจีน มีการใชแผนการจัดการเรียนรูหลากหลาย แตยังประสบปญหาในการเรียนการสอนวิชา
วิทยาศาสตร เนื่องจากภาษาจีนที่ใชเปนคำยากท่ีจะเขาใจ และครูจีนบางคนยังขาดเทคนิคการสอนที่เหมาะสม (3) การคัดเลือก
หนังสือ แบบเรียน และการจัดส่ือและวัสดุเพื่อการเรียนการสอนอยูในระดับมากเกือบทุกเรื่อง ยกเวนเรื่องการสงเสริมใหมีแหลง
คนควาเก่ียวกับภาษาจีนท่ีอยูในระดับปานกลาง ซ่ึงดำเนินการรวมกันโดยตัวแทนครูไทยและครูจีนบางแหงแลวสงหนังสือให
กับทุกโรงเรียนใหผูสอนเลือกใช มีการพัฒนาส่ือรวมกัน มีการจัดซ้ือวัสดุ ครุภัณฑสำหรับหองเรียนภาษาจีน มีการจัดหอง
วัฒนธรรมจีนใหเรียนรูเพิ่มเติม (4) การวัดและประเมินผลการเรียนการสอนและการเทียบโอนผลการเรียน อยูในระดับมากเกือบ

ทุกเรื่อง ยกเวนเรื่องการเทียบโอนผลการเรียนภาษาจีนไปยังโรงเรียนอื่นๆ อยูในระดับปานกลาง โดยมีการวัดผลและประเมินผล
แตละภาคเรียน 2 ครั้ง คือ การสอบท่ีเปนภาษาจีน 5 วิชา และการสอบดวยภาษาไทยตามหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐาน นอกจาก
นี้ยังมีการสอบวัดผลและประเมินผลการเรียนการสอนภาษาจีน ที่เปนขอสอบภาษาจีนท้ังฉบับปการศึกษาละ 1 ครั้ง ต้ังแต

ปการศึกษา 2556 เปนตนมา (5) การพัฒนาคุณภาพการศึกษาภาษาจีน อยูในระดับปานกลางเกือบทุกเรื่อง ยกเวนเรื่องการจัด
อบรมเพื่อพัฒนาครูที่สอนภาษาจีนและการจัดประชุมทางวิชาการภาษาจีนอยางตอเนื่องอยูในระดับมาก โดยมีการนิเทศการสอน

รวมกัน มีการประเมินครูจีนเพื่อตอสัญญาจาง มีการทำวิจัยในช้ันเรียนเฉพาะครูไทย มีการจัดประชุมรวมระหวางครูไทยและครู
จีนท่ีสอนคูกันกอนเปดภาคเรียน (6) การสงเสริมและสนับสนุนงานวิชาการ อยูในระดับปานกลางทุกเรื่อง โดยมีการแนะแนว

1 นักศึกษาปริญญามหาบัณฑิต สาขาการบริหารการศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 
2 อาจารยที่ปรึกษา รองศาสตราจารย ดร. คณะครุศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 
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การศึกษา มีการจัดอบรมภาษาจีนใหแกชุมชน และเทศกิจ มีการประสานงานกับสถาบันทางภาษาจีนจัดกิจกรรมในวันสำคัญ มี
การแลกเปล่ียนครูไทยกับครูจีนจากสาธารณรัฐประชาชนจีน มีการศึกษาตอดานภาษาจีนของครู แตขาดการจัดการศึกษาตอยอด
ระดับมัธยมศึกษาในหลักสูตรสองภาษา(ไทย-จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร  

2. แนวทางการพัฒนาการบริหารงานวิชาการ พบวา ควรมีการพัฒนาหลักสูตรภาษาจีนและกำหนดใหใชหลักสูตร
เดียวกัน จัดทำแผนการบริหารงานวิชาการและแนวปฏิบัติ ควรเนนการจัดการเรียนการสอนเพ่ือการส่ือสาร กำหนดผูสอนท่ีมี
ความรูความสามารถตามท่ีโรงเรียนตองการ เตรียมการรองรับปญหาครูจีนลาออก จัดทำแผนการจัดการเรียนรูรวมกัน จัด
กิจกรรมตามหลักสูตรและกิจกรรมพัฒนาผูเรียน จัดนิทรรศการใหนักเรียนไดแสดงความสามารถ จัดเรียนพิเศษซอมเสริม รับ
นักเรียนตามนโยบายของกรุงเทพมหานคร ควรใหทุกโรงเรียนมีโอกาสเลือก ตามความตองการแทนการจัดสรร จัดหาและ/หรือ
พัฒนาวัสดุ อุปกรณ ส่ือ นวัตกรรม และเทคโนโลยีอยางเหมาะสม จัดหองสมุดและแหลงเรียนรู ควรใชขอสอบจากสำนักการ
ศึกษา กรุงเทพมหานคร สอบคัดเลือกนักเรียน มีการสอบวัดความรูภาษาจีนประจำภาคการศึกษา นิเทศ และประเมินผลการสอน
ของครู ปรับปรุงการเรียนการสอนอยางสม่ำเสมอโดยพิจาณาจากผลสัมฤทธ์ิของนักเรียน ควรมีการวิจัยเพื่อพัฒนาคุณภาพการ
จัดการศึกษาและการวิจัยในช้ันเรียนโดยครูไทยและครูจีน จัดประชุมทางวิชาการอยางตอเน่ือง พัฒนาระบบประกันคุณภาพ
ภายในเกี่ยวกับภาษาจีน ควรเผยแผความรูเก่ียวกับภาษาจีนใหแกชุมชน ประสานความรวมมือในการพัฒนาวิชาการกับสถาน
ศึกษาและองคกรอื่น สอนภาษาจีนสำหรับครูและบุคลากรในโรงเรียน จัดใหมีทุนการศึกษา สรางเครือขายความรวมมือกับ
หนวยงานท่ีมีความสามารถดานภาษาจีน เปดโรงเรียนขยายโอกาสเพ่ือตอยอดหลักสูตรสองภาษา(ไทย-จีน) 

 

Abstract 

The purpose of this mix method survey research was to study the level of academic administration and to suggest 
the guidelines to develop academic administration in the bilingual school (Thai-Chinese) under Bangkok Metropolis. 148 
questionnaires which were 0.96 reliability and 0.80-1.00 line item validity were sent out. 136 (91.98 percentage) were 
completed to be analyzed. The data was analyzed using frequency, percentage, mean, standard deviation. And Also using the 
constructed interview which 0.80 -1.00 line item validity interviewed 12 administrators to collect qualitative data, checked the 
data correction with triangulation technique, and analyzed using content analysis. 

The research findings were as follows: 
1. The level of academic administration in overall was at the high level, most of each steps were at the high level 

except the step of Chinese learning quality’s development and the step of academic promotion and supporting were at the 
moderate level. For detail in each steps, the step of academic administration planning were at the high level every items. Most 
of schools used basic education’s core curriculum, some schools developed their own Chinese curriculum. There were setting 
Thai-Chinese teachers meeting to analyze and arrange the Chinese subject guideline of 5 subjects : arithmetic, science, art, 
hygiene, and Chinese language, but it wasn’t success enough, and also had the Chinese academic administration plan in some 
schools. The step of learning and instruction were at the high level for every items. Some schools selected students by testing 
according to Bangkok Metropolitan policy. There were setting learning schedule 15 hour per week for 5 Chinese subjects, 
used various learning management plans, got the problem in science learning and instruction because it was difficult to 
understand in Chinese language. And also some Chinese teachers were lake of suitable method of teaching. The step of book 
selection and media and materials arrangement for learning and instruction were at the high level almost of items except the 
promotion of Chinese learning resources’ center was at the moderate level. The representation of Chinese and Thai teacher in 
some schools selected and sent the books to every schools for use, cooperated the media development, purchased materials 
and durable articles for the Chinese classroom, arranged the Chinese cultural room for the extra learning. The step of 
measurement and evaluation and transferring were at the high level almost of items except the transferring to others school 
was at the moderate level. There were the measurement and evaluation 2 times per semester : 5 Chinese subjects testing and 
Thai testing according to basic education curriculum, and also tested with Chinese paper test once a year. The step of Chinese 

การบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย-จีน)  สังกัดกรุงเทพมหานคร 
จิตรดา วงคจันทะ และ สัมมา รธนิธย 
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learning quality development were at the moderate level almost of items except the teachers’ workshop for Chinese language 
teaching and the Chinese academic meeting continuously were at the high level. There were the cooperative supervision, 
evaluating Chinese teacher to continue the contract, taking the classroom research for Thai teachers, setting the dual Chinese 
teacher and Thai teacher meeting before semester opening yearly. The step of academic promotion and supporting were at the 
moderate level all of items. There were the guidance from others Chinese curriculum school, arranged the Chinese workshop 
for community and Bangkok Metropolitan official, cooperated with Chinese Institute setting the activities, exchanged Thai 
teachers with Chinese teachers from the republic of China, set the further studying in Chinese language for Thai teacher, but 
wasn’t the education extension to secondary level 

2. The development guidelines were : schools should develop the Chinese curriculum and assign to be used for 
every schools, set the Chinese administration plan and academic guidelines, emphasis the learning and instruction for 
communication, appoint able teachers, prepare for Chinese teachers retirement’s problem, set the cooperative learning and 
instruction plan, set the curriculum and student development activities, set various activities for students to show their ability, 
set the special classroom for improving the student learning, receive the student according to Bangkok Metropolitan’ policy, 
give a chance for schools selecting the textbooks by themselves, find or develop suitable material, equipment, media, 
innovation and technology, set the library and learning center, use the examination from the Education Office, Bangkok 
Metropolitan to select students, test the knowledge of Chinese language every semester, supervise and evaluate the teachers’ 
instruction, improve learning and instruction continuously by examining from the students’ achievement, take the research for 
quality development and assign the classroom action research for Thai and Chinese teachers, set the academic meeting 
continuously, develop the internal quality assurance system about Chinese learning and instruction, publicize the Chinese 
language knowledge to community, cooperate for academic development with others school and organization, teach Chinese 
language to Thai teacher and staff, establish scholarship, set the cooperative network with the others Chinese language 
organization, and open the extension school to secondary level .  

บทนำ 
ในปจจุบันสังคมโลกไดกาวสูศตวรรษท่ี 21 เปน 

สังคมแหงการเรียนรู และยุคการแขงขันการส่ือสารไรพรมแดน 
ซ่ึงคนในสังคมจำเปนตองเรียนรูตลอดเวลา เพื่อเตรียมคน 

ในชาติใหมีความสามารถในการปรับตัว กาวใหทันการ
เปล่ียนแปลงตางๆท่ีเกิดข้ึนอยางรวดเร็ว ท้ังเศรษฐกิจ สังคม 
การเมืองและวัฒนธรรม และมีความสามารถในการแขงขัน 

ภาษาจึงเปนเรื่องท่ีมีความสำคัญและจำเปนอยางย่ิงในสังคม
ของการเรียนรูท่ีจะใชเปนส่ือกลางในการคนควา ศึกษาหาความรู 
การติดตอสื่อสารซ่ึงกันและกัน  

ภาษาจีนเปนภาษาที่สำคัญของทวีปเอเชียมาชานาน 
เน่ืองจากสาธารณรัฐประชาชนจีนเปนแหลงอารยะธรรมท่ี
ยิ่งใหญ มีวัฒนธรรมทางดานภาษาอันยาวนาน และดวยสภาพ
ภูมิประเทศ ขนาดของประเทศ จำนวนประชากร การเมือง

การปกครองและเศรษฐกิจ ที่มีการเจริญเติบโตอยางตอเนื่อง
ทำให ปจจุบันมีผูใชภาษาจีนเกือบ 2,000 ลานคน ภาษาจีนท่ี
ใชกันอยูโดยท่ัวไปมีหลากหลาย เชน ภาษาจีนแมนดาริน 
ภาษาจีนแตจิ๋ว ภาษาจีนกวางตุง ภาษาจีนไหหลำ ภาษาจีน

ฮกเก้ียน ภาษาจีนแคะ เปนตน รัฐบาลจีนจึงไดกำหนดใหภาษา
จีนกลางหรือที่ชาวตางชาติเรียกวา แมนดาริน เปนภาษากลาง

ที่ใชในการติดตอสื่อสาร (จรูญ จารุรัชตานนท, 2549, หนา 3)  
การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยเกิดข้ึน

ต้ังแตรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี 
4 เปนการจัดการเรียนการสอนในโรงเรียนเอกชน ซ่ึงจัดต้ัง
ข้ึนโดยชุมชนหรือทองถิ่นท่ีรวมตัวกันเปนสมาคมหรือมูลนิธิ 

ในระยะตอมา เน่ืองจากนโยบายดานการเมืองระหวางประเทศ
ของรัฐบาลในขณะน้ัน โรงเรียนเอกชนสอนภาษาจีนทุกแหง
จึงอยูในการควบคุมเปนพิเศษ จนกระท่ังป พ.ศ.2518 เม่ือ

สาธารณรัฐประชาชนจีนสถาปนาความสัมพันธทางการทูต
กับประเทศไทย นโยบายการควบคุมโรงเรียนสอนภาษาจีน
อยางเครงครัดจึงผอนคลายลง ปจจุบันโรงเรียนเอกชนสอน

ภาษาจีนไดรับอิสระในการบริหารกิจการเชนเดียวกับโรงเรียน
เอกชนประเทศอ่ืนๆ ไดแก ฝรั่งเศส เยอรมัน สเปน ญี่ปุน ฯลฯ 
นอกจากเปดเปนหลักสูตรปริญญาตรีในสถาบันอุดมศึกษา
ของรัฐและเอกชนตามลำดับ เน่ืองจากสังคมไทยเกิดกระแส
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นิยมการเรียนภาษาจีนเพิ่มมากข้ึนอยางรวดเร็ว ทั้งเพื่อนำไป
ใชในการปฏิสัมพันธรวมมือทางการคาและเศรษฐกิจ และ
เพื่อใชในภาคบริการตางๆ ของสังคมท่ีจำเปนตองใชภาษาจีน
ในการส่ือสาร จึงทำใหประชากรกลุมตางๆ สนใจภาษาจีน
มากย่ิงข้ึน (กระทรวงศึกษาธิการ, 2550 หนา 2) 

กรุงเทพมหานครมีนโยบายในการสงเสริมการเรียน
รูภาษาตางประเทศ โดยมุงเนนพัฒนาใหผูเรียนมีศักยภาพใน
การใชภาษาจีนเปนภาษาตางประเทศอีกหนึ่งภาษา นอกเหนือ
จากภาษาอังกฤษ และสามารถใชภาษาจีนเพื่อเปนส่ือในการ
เรียนรูสาระการเรียนรูอื่นๆ อยางม่ันใจ พัฒนาตนสูมาตรฐาน
สากล ดำรงตนตามแบบวัฒนธรรมไทย เพ่ือใหผูเรียนมีคุณภาพ 
พรอมเปนพลเมืองที่ทรงคุณคาของเมือง โดยในปการศึกษา 
2547 กรุงเทพมหานครไดอนุมัติใหสำนักการศึกษา เร่ิมโครงการ
โรงเรียนสองภาษา (หลักสูตรภาษาจีน) ขึ้นจำนวน 1 โรงเรียน 
ไดแก โรงเรียนวัดสัมพันธวงศ สำนักงานเขตสัมพันธวงศ  
ในการปการศึกษา 2551 เพิ่มโรงเรียนเขารวมโครงการอีก  

3 โรงเรียน ไดแก โรงเรียนวัดราชบพิธ สำนักงานเขตพระนคร 
โรงเรียนวัดหัวลำโพง สำนักงานเขตบางรัก และโรงเรียนวัด
ดวงแข สำนักงานเขตปทุมวัน (พรยุพา ลือสิงหนาท, 2552, 
หนา 2)  

ปจจุบันมีสถานศึกษาท่ีจัดการศึกษาตามโครงการ
โรงเรียนสองภาษา(หลักสูตรภาษาจีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร 

ทั้งส้ิน 10 โรงเรียน สภาพปจจุบันของการจัดการศึกษาจาก
การสัมภาษณผูบริหารสถานศึกษาตามโครงการโรงเรียนสอง
ภาษา (ไทย-จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร พบวา (1) หลักสูตร

ที่นำมาจัดการเรียนการสอนขาดความเหมาะสมในการนำไป
ใช เน่ืองจากนำมาจากหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน 

ซ่ึงไมมีหลักสูตรภาษาจีนเปนการเฉพาะ แลวครูผูสอนแตละ

วิชาตางคนตางทำ ครูจีนไมเขาใจหลักสูตรการศึกษาของไทย 
ทำแผนการสอนเอง ซ่ึงนำมาจากประเทศจีนโดยท่ีครูไทยไม
สามารถตรวจสอบได เน่ืองจากไมมีบุคลากรท่ีจบสาขาภาษา
จีนโดยตรง (2)ระบบการวัดและประเมินผลของแตละโรงเรียน 
ไมเปนมาตรฐานเดียวกันท้ังท่ีจัดการศึกษาแบบสองภาษา(

ไทย-จีน) เหมือนกัน (3) การจัดหาบุคลากร สำนักการศึกษา
เปนผูจัดหาและสงครูจีนมาให ครูจีนไมไดจบสาขาท่ีตองมาส
อน เปนเพียงผูใชภาษาจีนได และบางคนขาดระเบียบวินัยใน

การมาปฏิบัติงานและขาดจิตสาธารณะในการชวยเหลืองาน
อื่นของโรงเรียน ไมมีระเบียบชัดเจนเก่ียวกับการบริหารครูจีน 
เชนการลา ปวย ขาด สาย เนื่องจากเปนการทำสัญญาจางป 
ตอป ไมมีความม่ันคงและจูงใจในการอยูพัฒนาองคกรรวม

กับครูไทย เม่ือขาดงานหรือลาออก ไมมีบุคลากรมาทำงาน
ทดแทนทันที ตองจัดสรรครูจีนท่ีมีอยูมาสอนแทน จนกวาจะ
ถึงปการศึกษาตอไป (4) นักเรียนที่สำเร็จการศึกษาระดับชั้น
ประถมศึกษาจากโรงเรียนสองภาษา(ไทย-จีน) มีที่เรียนตอ
จำกัด โดยเฉพาะนักเรียนหญิง ขาดท่ีเรียนตอทำใหนักเรียนไม
ไดตอยอดและไมไดนำภาษาจีนไปใชประโยชนเลย เพราะ
ตองไปตอระดับมัธยมศึกษาท่ีเปนโรงเรียนหลักสูตรท่ัวไป  
(ผูบริหารคนท่ี 1 ,24 ตุลาคม 2556 ,การสัมภาษณ ผูบริหารคน
ที่ 2, 26 ตุลาคม 2556,หัวหนาฝายวิชาการ ,26 ตุลาคม 2556) 
ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของพรยุพา ลือสิงหนาท (2552) ที่
ศึกษาวิจัยเรื่องการประเมินโครงการโรงเรียนสองภาษา 
(หลักสูตรภาษาจีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร ที่พบวา สภาพ
ปญหาและอุปสรรคเกี่ยวกับการดำเนินโครงการโรงเรียนสอง
ภาษา(หลักสูตรภาษาจีน) เรียงลำดับดังน้ี ดานวัสดุอุปกรณ
เพื่อจัดหองเรียนเปนแหลงเรียนรู ดานบุคลากรครูชาวตาง
ประเทศ ควรมีการจัดอบรมภาษาไทยเบ้ืองตนให ดาน
งบประมาณคาตอบแทนแกครูชาวตางประเทศลาชา  

ผูวิจัยซึ่งปฏิบัติงานในสถานศึกษาในโครงการ
โรงเรียนสองภาษา (ไทย-จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร จึงมี
ความสนใจท่ีจะศึกษาวิจัยเพ่ือศึกษาระดับการบริหารงานวิชาการ
ของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย-จีน) 
สังกัดกรุงเทพมหานคร และเพ่ือกำหนดแนวทางการพัฒนาการ
บริหารงานวิชาการของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสอง
ภาษา(ไทย-จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร เพื่อพัฒนาการบริหาร
สถานศึกษาใหเกิดประสิทธิภาพเพิ่มข้ึน 

 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื่อศึกษาระดับการบริหารงานวิชาการของสถาน
ศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย-จีน) สังกัด
กรุงเทพมหานคร 

2.เพื่อกำหนดแนวทางการพัฒนาการบริหารงาน
วิชาการของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา(ไทย-
จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร 

 
วิธีดำเนินการวิจัย 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 ประชากรของการวิจยัในคร้ังน้ีประกอบดวย ผูบริหาร
และครูในสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา(ไทย-
จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร จำนวน 10 โรงเรียน ประกอบดวย ผู
อำนวยการ รองผูอำนวยการ หัวหนากลุมสาระการเรียนรูภาษา

การบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย-จีน)  สังกัดกรุงเทพมหานคร 
จิตรดา วงคจันทะ และ สัมมา รธนิธย 



289

วารสารบริหารการศึกษา มหาวิทยาลัยศิลปากร 
ปที่ 5 ฉบับท่ี 1 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2557) 

ตางประเทศ (ภาษาจีน) และครูไทย จำนวน 100 คนและครูจีน 
จำนวน 48 คน รวมท้ังส้ิน 148 คน 

 กลุมตัวอยางท่ีใชแบบสัมภาษณเพ่ือกำหนดแนวทาง
การพัฒนาการบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาในโครงการ
โรงเรียนสองภาษา(ไทย-จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร โดยการ
สุมอยางเจาะจง ( Purposive sampling) ไดแก ผูอำนวยการ 
รองผูอำนวยการ หัวหนากลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ  
(ภาษาจีน) ที่มีการดำเนินงานเปนท่ียอมรับจากโรงเรียนขนาด
ใหญ 2 โรงเรียน โรงเรียนละ 3 คน รวม 6 คน และ จากโรงเรียน
ขนาดเล็ก 2 โรงเรียน โรงเรียนละ 3 คน รวม 6 คน รวมท้ังส้ิน 
12 คน 

 
เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

ไดแก แบบสอบถาม และแบบสัมภาษณท่ีผูวิจัยสราง
ขึ้นมีลักษณะเปนมาตรวัด (Scale) 5 ระดับ โดยกำหนดเกณฑ
ในการวิเคราะหตามแนวความคิดของเบสต และหาคาความ
เท่ียงตรงเชิงเน้ือหา (Content Validity) ดวยเทคนิค CVI มีคา
ความเท่ียงตรงเปนรายขอ ระหวาง 0.8-1.0 และทำการวิเคราะห
เน้ือหาดวย (Content Analysis) เพื่อใหไดขอมูลระดับและ
แนวทางการพัฒนาการบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาใน
โครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย-จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร 

 
การเกบ็รวบรวมขอมูล 

1 ขอหนังสือจากบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฎ
สวนสุนันทา ถึงผูอำนวยการโรงเรียน ทุกโรงเรียนเพื่อขอ

อนุญาตเก็บรวบรวมขอมูล 
2 สงแบบสอบถามถึงผูอำนวยการโรงเรียนเพื่อขอ

ความอนุเคราะหในการเก็บรวบรวมขอมูล โดยนำเอกสารนำ
สงท่ีสำนักการศึกษากรุงเทพมหานคร เพ่ือสงตอไปยังโรงเรียน
ตางๆ 

3 หลังจากสงแบบสอบถามแลว 2 สัปดาห ผูวิจัยไป
เก็บแบบสอบถามดวยตนเอง ตรวจสอบความสมบูรณ ได
แบบสอบถามท่ีสมบูรณจำนวน 136 ฉบับ คิดเปนรอยละ 91.89 

แลวทำการวิเคราะหขอมูล 
4 ผูวิจัยนัดหมายกลุมตัวอยางเปนรายบุคคลเปนการ

ลวงหนาเพื่อขอโอกาสในการสัมภาษณ  

5 ดำเนินการสัมภาษณตามท่ีไดรับการนัดหมายตาม
ลำดับ จนไดขอมูลครบถวนทุกคน 

6 ดำเนินการตรวจสอบความถูกตองของขอมูลดวย
เทคนิคตรวจสอบแบบสามเสา (Triangulation) ซ่ึงเปนการ

ตรวจสอบความถูกตองของขอมูลในดานเวลา สถานท่ี และ
บุคคลท่ีตางกัน โดยพิจารณาขอมูลท่ีไดจากตางเวลา ตางสถานท่ี 
และผูใหขอมูลที่ตางกันแลวยังไดขอมูลเหมือนเดิม เพื่อนำไป
ทำการวิเคราะหขอมูลตอไป 

 
การวิเคราะหขอมูล 

ขอมูลท่ีเปนผลการศึกษาระดับการบริหารงานวิชาการ
ของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย-จีน) 
สังกัดกรุงเทพมหานคร ใชโปรแกรมสำเร็จรูป SPSS ในการ
วิเคราะหขอมูล สถิติที่ใชในการวิเคราะห ไดแก ความถ่ี 
(Frequency) รอยละ(Percentage) คาเฉล่ีย(Mean) และสวน
เบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) 

ขอมูลจากการสัมภาษณที่เปนระดับและกำหนด
แนวทางการพัฒนาการบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาใน
โครงการโรงเรียนสองภาษา(ไทย-จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร  
ผูวิจัยทำการวิเคราะหเน้ือหา (Content Analysis)เพื่อนำไปสู
ขอคนพบตามวัตถุประสงคที่กำหนดไว 

 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

1. ระดับการบริหารงานวิชาการโดยรวมอยูในระดับ
มาก โดยแตละข้ันตอน สวนใหญอยูในระดับมาก ยกเวน 
ข้ันตอนการพัฒนาคุณภาพการศึกษาภาษาจีนในสถานศึกษา
และการสงเสริมและสนับสนุนงานวิชาการท่ีอยูในระดับ
ปานกลาง เม่ือพิจารณาในแตละข้ันตอน พบวา (1) การวางแผน
การบริหารงานวิชาการ อยูในระดับมากทุกเรื่อง โดยสถาน
ศึกษาสวนใหญใชหลักสูตรสถานศึกษาของตนเอง ซ่ึงพัฒนา
มาจากหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พ.ศ. 2551 มี
บางโรงเรียนที่พัฒนาเปนหลักสูตรสถานศึกษาภาษาจีน มีการ
จัดประชุมใหครูไทยและครูจีนรวมกันวิเคราะหและจัดทำราย
ละเอียดวิชาเปนภาษาจีนใน 5 วิชา ไดแก วิชาคณิตศาสตร 

วิชาวิทยาศาสตร วิชาศิลปะ วิชาสุขศึกษาและวิชาภาษาจีน แต
ยังไมประสบผลสำเร็จเทาท่ีควร มีการจัดทำแผนการบริหาร
งานวิชาการเก่ียวกับวิชาภาษาจีนเพียงบางโรงเรียน (2) การ

จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในสถานศึกษา อยูในระดับมาก
ทุกเรื่อง โดยสถานศึกษาบางแหงมีการสอบคัดเลือกเพื่อเขา
เรียน ตามนโยบายของกรุงเทพมหานคร มีการจัดตารางเรียน 

จำนวน 15 ชั่วโมงตอสัปดาห สำหรับ 5 วิชาภาษาจีน มีการใช
แผนการจัดการเรียนรูหลากหลาย แตยังประสบปญหาในการ

เรียนการสอนวิชาวิทยาศาสตร เน่ืองจากภาษาจีนท่ีใชเปนคำ
ยากท่ีจะเขาใจ และครูจีนบางคนยังขาดเทคนิคการสอนท่ี
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เหมาะสม (3) การคัดเลือกหนังสือ แบบเรียน และการจัดส่ือ
และวัสดุเพื่อการเรียนการสอนอยูในระดับมากเกือบทุกเรื่อง 
ยกเวนเร่ืองการสงเสริมใหมีแหลงคนควาเก่ียวกับภาษาจีนท่ี
อยูในระดับปานกลาง ซ่ึงดำเนินการรวมกันโดยตัวแทนครู
ไทยและครูจีนบางแหงแลวสงหนังสือใหกับทุกโรงเรียนเพื่อ
ใหครูผูสอนเลือกใช มีการพัฒนาส่ือรวมกัน มีการจัดซ้ือวัสดุ 
ครุภัณฑสำหรับหองเรียนภาษาจีน มีการจัดหองวัฒนธรรมจีน
ใหเรียนรูเพิ่มเติม (4) การวัดและประเมินผลการเรียนการสอน
และการเทียบโอนผลการเรียน อยูในระดับมากเกือบทุกเรื่อง 
ยกเวนเร่ืองการเทียบโอนผลการเรียนภาษาจีนไปยังโรงเรียน
อ่ืนๆ อยูในระดับปานกลาง โดยมีการวัดผลและประเมินผล
แตละภาคเรียน 2 ครั้ง คือ การสอบท่ีเปนภาษาจีน 5 วิชา และ
การสอบดวยภาษาไทยตามหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
นอกจากนี้ยังมีการสอบวัดผลและประเมินผลการเรียนการ
สอนภาษาจีน ที่เปนขอสอบภาษาจีนท้ังฉบับปการศึกษาละ 1 
ครั้ง ต้ังแตปการศึกษา 2556 เปนตนมา (5) การพัฒนาคุณภาพ
การศึกษาภาษาจีน อยูในระดับปานกลางเกือบทุกเร่ือง ยกเวน
เรื่องการจัดอบรมเพ่ือพัฒนาครูที่สอนภาษาจีนและการจัด
ประชุมทางวิชาการภาษาจีนอยางตอเน่ืองอยูในระดับมาก 
โดยมีการนิเทศการสอนรวมกัน มีการประเมินครูจีนเพื่อตอ
สัญญาจาง มีการทำวิจัยในช้ันเรียนเฉพาะครูไทย มีการจัด
ประชุมรวมระหวางครูไทยและครูจีนท่ีสอนคูกันกอนเปด
ภาคเรียนในแตละป (6) การสงเสริมและสนับสนุนงานวิชาการ 
อยูในระดับปานกลางทุกเร่ืองโดย โดยมีการแนะแนวการศึกษา
จากโรงเรียนหลักสูตรภาษาจีนอื่นๆ มีการจัดอบรมภาษาจีน

ใหแกชุมชน และเทศกิจ มีการประสานงานกับสถาบันทาง
ภาษาจีนเพ่ือจัดกิจกรรมทางภาษาจีนในวันสำคัญ มีการ
แลกเปล่ียนครูไทยกับครูจีนจากสาธารณรัฐประชาชนจีน  
มีการศึกษาตอดานภาษาจีนของครูแตขาดการจัดการศึกษา
ระดับมัธยมศึกษาในหลักสูตรสองภาษา(ไทย-จีน) สังกัด
กรุงเทพมหานคร  

2. แนวทางการพัฒนาการบริหารงานวิชาการ พบวา 
(1) การวางแผนการบริหารงานวิชาการ ควรมีการพัฒนา

หลักสูตรภาษาจีนเปนการเฉพาะรวมกันและกำหนดใหใช
หลักสูตรเดียวกัน ควรจัดทำแผนการบริหารงานวิชาการและ
แนวปฏิบัติเกี่ยวกับงานดานวิชาการภาษาจีน (2) การจัดการ

เรียนการสอนภาษาจีนในสถานศึกษา ควรเนนการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีนเพื่อการส่ือสารโดยเฉพาะ ควรมีการกำหนด
ผูสอนท่ีมีความรูความสามารถอยางเหมาะสมตามท่ีโรงเรียน
ตองการ ควรเตรียมการรองรับปญหาครูจีนลาออกกลาง

ปการศึกษา ครูไทยกับครูจีนควรจัดทำแผนการจัดการเรียนรู
รวมกัน และสามารถนำไปใชอยางมีประสิทธิภาพ ควรมีการ
จัดกิจกรรมตามหลักสูตรและกิจกรรมพัฒนาผูเรียนภาษาจีน
อยางเหมาะสม การจัดนิทรรศการใหนักเรียนไดแสดงความ
สามารถดานการส่ือสารภาษาจีนเนื่องในวันสำคัญตางๆ ควร
จัดเรียนพิเศษซอมเสริมใหนักเรียนท่ีมีปญหาและยายหอง
เรียนไปหลักสูตรปกติ หากเรียนแบบหลักสูตรภาษาจีน 
ไมได ควรรับนักเรียนตามนโยบายของสำนักการศึกษา 
กรุงเทพมหานคร (3) การคัดเลือกหนังสือ แบบเรียน และการ
จัดส่ือและวัสดุเพื่อการเรียนการสอน ควรใหทุกโรงเรียนมี
โอกาสเลือก หนังสือ แบบเรียนภาษาจีนอยางเหมาะสม ตาม
ความตองการ แทนการจัดสรร ควรมีการจัดหาและ/หรือพัฒนา
วัสดุ อุปกรณ ส่ือ นวัตกรรม และเทคโนโลยีอยางเหมาะสม 
ควรมีการจัดหองสมุดและแหลงเรียนรูเพื่อการคนควาเก่ียว
กับภาษาจีน (4) การวัดและประเมินผลการเรียนการสอน และ
การเทียบโอนผลการเรียน ควรมีการวัดและประเมินผลโดย
ใช ขอสอบจากสำนักการศึกษา กรุงเทพมหานคร สอบคัดเลือก
นักเรียนเพ่ือเขาเรียน และมีการสอบวัดความรูภาษาจีน ประจำ
ภาคการศึกษา ตลอดจนมีการนิเทศ และประเมินผลการสอน
ของครูอยางสม่ำเสมอ ควรมีการปรับปรุงการเรียนการสอน
อยางสม่ำเสมอ โดยพิจาณาจากผลสัมฤทธ์ิของนักเรียน  
(5) การพัฒนาคุณภาพการศึกษาภาษาจีนในสถานศึกษา ควรมี
การวิจัยเพื่อพัฒนาคุณภาพการจัดการศึกษาภาษาจีน และการ
วิจัยในชั้นเรียนเพื่อพัฒนาการเรียนการสอนโดยครูไทยและ
ครูจีน ควรมีการพัฒนาครูที่สอนภาษาจีนโดยการจัดประชุม

ทางวิชาการภาษาจีนอยางตอเนื่องหรือจัดอบรมรวมกับครู
ไทย ควรมีการพัฒนาระบบประกันคุณภาพภายในท่ีเก่ียวของ 
(6) การสงเสริม และสนับสนุนงานวิชาการ ควรมีการเผยแผ
ความรูเกี่ยวกับภาษาจีนใหแกชุมชน ควรมีการประสานความ
รวมมือในการพัฒนาวิชาการดานภาษาจีนกับสถานศึกษาและ
องคกรอ่ืน ควรสอนภาษาจีนสำหรับครูและบุคลากรในโรงเรียน

ใหสามารถส่ือสารภาษาจีนได ควรจัดใหมีทุนการศึกษาสำหรับ
เด็กเรียนดี ควรสรางเครือขายความรวมมือจากหนวยงานท่ีมี
ความสามารถดานภาษาจีนเขามาชวยเหลือ ควรเปดโรงเรียน
ขยายโอกาสหลักสูตรสองภาษา(ไทย-จีน)สังกัดกรุงเทพมหานคร 
เพื่อตอยอดการรับนักเรียนท่ีจบจากโรงเรียนหลักสูตรสอง

ภาษา (ไทย-จีน) ในระดับประถมศึกษา 
 

อภิปรายผล 

 1. จากผลการวิจัยที่พบวาระดับการบริหารงาน

การบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย-จีน)  สังกัดกรุงเทพมหานคร 
จิตรดา วงคจันทะ และ สัมมา รธนิธย 
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วารสารบริหารการศึกษา มหาวิทยาลัยศิลปากร 
ปที่ 5 ฉบับท่ี 1 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2557) 

วิชาการโดยรวมอยูในระดับมาก โดยแตละข้ันตอนสวนใหญ
อยูในระดับมาก ยกเวนข้ันตอนการพัฒนาคุณภาพการศึกษา
ภาษาจีนในสถานศึกษาและการสงเสริมและสนับสนุนงาน
วิชาการท่ีอยูในระดับปานกลาง เม่ือพิจารณาในแตละข้ันตอน 
พบวา การวางแผนการบริหารงานวิชาการ อยูในระดับมาก
ทุกเรื่อง โดยสถานศึกษาสวนใหญใชหลักสูตรสถานศึกษา
ของตนเอง มีบางโรงเรียนท่ีพัฒนาเปนหลักสูตรสถานศึกษา
ภาษาจีน มีการจัดประชุมใหครูไทยและครูจีนรวมกันวิเคราะห
และจัดทำรายละเอียดวิชาเปนภาษาจีนใน 5 วิชา ไดแก  
วิชาคณิตศาสตร วิชาวิทยาศาสตร วิชาศิลปะ วิชาสุขศึกษา
และวิชาภาษาจีน แตยังไมประสบผลสำเร็จเทาท่ีควร มีการจัด
ทำแผนการบริหารงานวิชาการเกี่ยวกับวิชาภาษาจีนเพียงบาง
โรงเรียน ท้ังน้ีอาจเน่ืองมาจากสำนักการศึกษา กรุงเทพมหานคร
มีการประชุมรวมกันระหวางครูไทยและครูจีนเพื่อจัดทำและ
พัฒนาหลักสูตร วิเคราะหหลักสูตร มีการการวางแผนการ
บริหารงานวิชาการและการจัดทำรายละเอียดเก่ียวกับวิชาภาษา

จีนท่ีตองสอนตามหลักสูตร มีการกำหนดวิธีวัดและประเมิน
ผลที่เหมาะสมรวมกันกอนเปดภาคการศึกษาเปนประจำทุกป 
เพ่ือใหครูในโครงการไดมีสวนรวมและนำไปปฏิบัติ สอดคลอง
กับงานวิจัยของ ภาวินี บุญทา (2545) ที่ศึกษาวิจัยเรื่องการ
ศึกษาการพัฒนาหลักสูตรภาษาตางประเทศท่ี 2 (ภาษาจีน) : 
กรณีศึกษาโรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย ท่ีพบวา การจัดทำหลักสูตร 
โรงเรียนมีการจัดต้ังโครงการพัฒนาการเรียนการสอนวิชา
ภาษาจีน โดยมอบใหครูผูสอนเปนผูจัดทำหลักสูตร มีการ
วิเคราะหขอมูลพื้นฐาน กำหนดจุดประสงคของหลักสูตร  

เนนการเรียนภาษาเพื่อการสื่อสารและการประกอบวิชาชีพ 

กำหนดเนื้อหาสาระและกิจกรรม จัดทำเอกสารประกอบการ
เรียนการสอน มีเกณฑในการกำหนดวิธีวัดและประเมินผลทั้ง

ในภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ ครูผูสอนวัดผลโดยเนนการวัดผล
ตามสภาพจริง การใชหลักสูตร ในดานการบริหารหลักสูตร  
มีการจัดเตรียมบุคลากรโดยจัดสงครูเขาอบรม และงานวิจัย

ของชัยพร สกุลพนารักษ (2552) ที่ศึกษาวิจัยเรื่องรูปแบบการ
บริหารโรงเรียนสองภาษา สำหรับประเทศไทย พบวากลุม
งานบริหารวิชาการ โครงการสองภาษาควรใหความสำคัญกับ
การพัฒนาหลักสูตรเปนปจจัยสำคัญของการบริหารโรงเรียน
สองภาษา ดังน้ันโรงเรยีนควรบรหิารจัดการโดยใหมีการสราง

หลักสูตรที่เนนการบูรณาการ ผูบริหารและครูควรติดตาม
ความกาวหนาของนักเรียนในแตละปการศึกษา เพื่อนำผลการ
ดำเนินงานมาเปนขอมูลในการปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตร

การเรียนการสอนใหกาวไปในทิศทางท่ีเหมาะสมและสอดคลอง

กับการเปล่ียนแปลงของโลกยุคใหม 
2.จากผลการวิจัยที่พบวา การจัดการเรียนการสอน 

อยูในระดับมากทุกเร่ือง โดยสถานศึกษาบางแหงมีการสอบ
คัดเลือกเพื่อเขาเรียน ตามนโยบายของกรุงเทพมหานคร มีการ
จัดตารางเรียน จำนวน 15 ชั่วโมงตอสัปดาห สำหรับ 5 วิชา
ภาษาจีน มีการใชแผนการจัดการเรียนรูหลากหลาย แตยังประสบ
ปญหาในการเรียนการสอนวิชาวิทยาศาสตร เนื่องจากภาษา
จีนท่ีใชเปนคำยากท่ีจะเขาใจ และครูจีนบางคนขาดเทคนิค
การสอนที่เหมาะสม ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจาก แมวาสถานศึกษามี
การจัดช้ันเรียนท่ีเหมาะสม รับนักเรียนตามท่ีสำนักการศึกษา 
กรุงเทพมหานคร กำหนด มีการจัดตารางเรียนที่เหมาะสมกับ
การเรียนการสอนภาษาจีน กำหนดครูผูสอนท่ีมีความรูความ
สามารถในเน้ือหาที่สอน สอนเปนทีมโดยครูไทยกับครูจีน
สอนคูกัน รวมกันจัดทำแผนการจัดการเรียนรูใหสอดคลอง
กับหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ึนพื้นฐาน 2551 มากท่ีสุด 
แตก็ยังประสบปญหาในการจัดการเรียนการสอนอันอาจจะ
เนื่องมาจากพื้นฐานทางภาษาของนักเรียนยังไมลึกซึ้งเพียงพอ
และความแตกตางกันของผูเรียน ธรรมชาติของภาษาจีนท่ีตอง
ใชคำศัพทท่ีคอนขางยากในการถายทอดใหเกิดการเรียนรูอยาง
สมบูรณสำหรับนักเรียนไทยท่ีเริ่มตนเรียนในระดับประถม
ศึกษา จึงตองใชเทคนิคการสอนที่เหมาะสมหลากหลายที่ครู
จะตองแสวงหาและนำมาใชในการจัดการเรียนการสอน ซ่ึง
สอดคลองกับงานวิจัยของมุขรินทร หวง (2551)  ท่ีศึกษาวิจัย
เร่ืองแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางในโรงเรียน
มัธยมศึกษาตอนปลายในเขตกรุงเทพมหานคร ผลการวิจัยพบ
วา สภาพการเรียนการสอนภาษาจีนกลางในโรงเรียนมัธยมศึกษา
ตอนปลายดานกิจกรรมการ เรียนการสอน อยูในระดับมาก 
แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง ดานกิจกรรม
การเรียนการสอน ครูควรจัด กิจกรรมใหหลากหลายและเพิ่ม
ส่ือการสอนใหมากข้ึน  

3. จากผลการวิจัยที่พบวา การคัดเลือกหนังสือ แบบ
เรียน และการจัดส่ือและวัสดุเพ่ือการเรียนการสอนอยูในระดับ
มากเกือบทุกเรื่อง ยกเวนเรื่องการสงเสริมใหมีแหลงคนควาท่ี
อยูในระดับปานกลาง โดยดำเนินการรวมกันโดยตัวแทนครู

ไทยและครูจีนบางแหงแลวสงหนังสือใหกับทุกโรงเรียนเพื่อ
ใหครูผูสอนเลือกใช มีการพัฒนาส่ือรวมกัน มีการจัดซ้ือวัสดุ 

ครุภัณฑสำหรับหองเรียนภาษาจีน มีการจัดหองวัฒนธรรมจีน
ใหเรียนรูเพิ่มเติม ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจาก แมสำนักการศึกษา 
กรุงเทพมหานคร จะมีการจัดสรร หนังสือ แบบเรียน ส่ือและ
วัสดุสำหรับการเรียน การสอนเปนจำนวนมาก แตสถานศึกษายัง
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ไมมีการจัดหองสมุดภาษาจีนเปนการเฉพาะ รวมท้ังการแสวงหา
หรือจัดสรางแหลงเรียนรู ตลอดจนการจัดระบบในการให
บริการที่เหมาะสมจะชวยสรางความสนใจ คุณคา เกิดแรง
จูงใจในการเรียนภาษาจีนไดอยางคุมคา แมวาสถานศึกษาจะ
ใหครูไทยและครูจีนพัฒนาส่ือเพื่อการเรียนการสอนเพ่ิมเติม
อยางนอยคนละ 2 ชิ้นตอปการศึกษา แตก็อาจจะยังไมเพียงพอ 
หรือทันสมัยสำหรับจัดการเรียนการสอนท่ีตองปรับปรุง
เปล่ียนแปลงการสอนโดยใชส่ือการสอนและแหลงเรียนรูที่
ทันสมัยเปนปจจุบันท่ีจะสามารถสงเสริมการเรียนรูใหมี
ประสิทธิภาพยิ่งข้ึน สอดคลองกับทัศนะของปรียาพร วงศ
อนุตรโรจน (2553, หนา 3-4) ที่ไดกำหนดขอบขายของงาน
วิชาการประการหน่ึงคือการจัดบริการเก่ียวกับการเรียนการ
สอนเปนการจัดส่ิงอำนวยความสะดวกและการสงเสริมการ
จัดหลักสูตร และโปรแกรมการศึกษาใหมีประสิทธิภาพและ
คุณภาพ ไดแก (1)งานการจัดส่ือการเรียนการสอน เปนส่ิงท่ี
เอ้ือตอการศึกษาของนักเรียนนักศึกษาเนนเคร่ืองมือและกิจกรรม
ใหครูไดเลือกใชในการสอน (2) การจัดหองสมุด เปนท่ีรวม
หนังสือ เอกสาร ส่ิงพิมพ และวัสดุอุปกรณท่ีเปนแหลงวิทยาการ
ใหนักเรียน นักศึกษาไดศึกษาคนควาเพ่ิมเติม (3)การนิเทศการ
สอน เปนการชวยเหลือแนะแนวครูใหเกิดการปรับปรุงแกไข
ปญหาการเรียนการสอน และ(4) การวัดผลและประเมินผล 
กระบวนการเพ่ือใหเปนเคร่ืองมือในการดานการตรวจสอบ
และวิเคราะหผลการเรียน 

 4. จากผลการวิจัยที่พบวา การวัดและประเมิน
ผลการเรียนการสอนและการเทียบโอนผลการเรียน อยูใน
ระดับมากเกือบทุกเรื่อง ยกเวนเรื่องการเทียบโอนผลการเรียน
ภาษาจีนไปยังโรงเรียนอื่นๆ อยูในระดับปานกลาง โดยมีการ
วัดผลและประเมินผลแตละภาคเรียน 2 ครั้ง คือ การสอบที่

เปนภาษาจีน 5 วิชา และการสอบดวยภาษาไทยตามหลักสูตร
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน นอกจากน้ียังมีการสอบวัดผลและประเมิน
ผลการเรียนการสอนภาษาจีน ที่เปนขอสอบภาษาจีนท้ังฉบับ
ปการศึกษาละ 1 ครั้ง ต้ังแตปการศึกษา 2556 เปนตนมา จะ
เห็นไดวา สถานศึกษามีการวัดและประเมินผลการเรียนการ

สอนท่ีหลากหลาย ไดแก การทำแฟมสะสมงาน การสังเกต
พฤติกรรมการเรียนและการเขารวมกิจกรรม การสอบหลังจบ
หนวยการเรียนรูตางๆและเม่ือสิ้นภาคการศึกษาท่ีเปนขอสอบ

ภาษาจีนและขอสอบภาษาไทย นอกจากนี้สำนักการศึกษา 
กรุงเทพมหานครมีการนำขอสอบท่ีเปนภาษาจีนมาสอบวัดผล
สัมฤทธ์ิของนักเรียนเพ่ือนำผลการวัดและประเมินผลไปพัฒนา 
ปรับปรุงการจัดเรียนการสอนในโรงเรียนหลักสูตรสองภาษา 

(ไทย-จีน)ตอไป สวนการเทียบโอนผลการเรียนภาษาจีนไปยัง
โรงเรียนอื่นๆ นั้นอาจจะประสบปญหาอยูบางเน่ืองมาจากการ
ใชหลักสูตรท่ีหลากหลายแตกตางกันท้ังสถานศึกษาในสังกัด
กรุงเทพมหานคร สถานศึกษาเอกชน และสถานศึกษาในสังกัด
หนวยงานอ่ืนท่ีจัดการศึกษาสองภาษา(ไทย-จีน)ซ่ึงมีโครงสราง
หลักสูตรและรายวิชา ตลอดจนมีเปาหมายหรือจุดเนนตางกัน
ไป จึงอาจจะทำใหนักเรียนจะตองเรียนวิชาตางๆ เพิ่มเติมเพื่อ
ปรับเขาสูหลักสูตรท่ีตองการจะเทียบโอนไป ซ่ึงสอดคลอง
กับงานวิจัยของจินตนา ภูธนานุสรณ (2552) ที่ศึกษาวิจัยเรื่อง
ปญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนสอน
ภาษาจีน สังกัดสำนักบริหารงานคณะกรรมการสงเสริมการ
ศึกษาเอกชน(สช.)กรุงเทพมหานคร พบวา แนวทางแกไข
ปญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน คือ สงเสริมใหครู
วัดผลอยางหลากหลาย สรางความตระหนักเพ่ือใหครูเกิดความ
รักศรัทธาในอาชีพครู ดูแลเอาใจใสในการปฏิบัติหนาท่ีอยาง
สม่ำเสมอ สงเสริมใหนักเรียนรูจักภาระหนาท่ี ขยันเรียน และ
ทำการบานท้ังหมด กระทรวงศึกษาธิการควรจัดหลักสูตร
แกนกลางที่โรงเรียนสามารถนำไปใชในกาเรียนการสอนใน
โรงเรียน พรอมจัดทำคูมือ ครูควรใชส่ือที่สามารถดึงดูดความ
สนใจนักเรียน และตองสรางบรรยากาศในการเรียนการสอน
ไมนาเบ่ือ และงานวิจัยของพรยุพา ลือสิงหนาท (2552) ท่ีศึกษา
วิจัยเรื่องการประเมินโครงการโรงเรียนสองภาษา(หลักสูตร
ภาษาจีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร ผลการวิจัยพบวา ดาน
กระบวนการ (Process) (1)ผูบริหาร ครูผูสอน และคณะกรรมการ
สถานศึกษาข้ันพื้นฐาน มีความเห็นในภาพรวมอยูในระดับ

มาก เรียงลำดับดังน้ี ดานการวัดผลประเมินผล ดานการจัดการ
เรียนการสอน ดานโรงเรียนกับชุมชน ผูปกครอง และดานการ

นิเทศ (2) ผูปกครองมีความพึงพอใจในภาพรวมอยูในระดับ
มาก เรียงลำดับ ดังน้ี ดานการวัดผลประเมินผล ดานการจัดการ

เรียนการสอน และดานโรงเรียนกับผูปกครอง (3) นักเรียนมี
ความคิดเห็นดานกระบวนการเรียงลำดับจากคารอยละที่มีคา

สูงสุด จำแนกตามรายดานเรียงลำดับ ดังน้ี ดานประสิทธิภาพ
การสอน ดานการวัดผลและประเมินผล 

5. จากผลการวิจัยที่พบวา การพัฒนาคุณภาพการ
ศึกษาภาษาจีน อยูในระดับปานกลางเกือบทุกเรื่อง ยกเวน
เรื่องการจัดอบรมเพ่ือพัฒนาครูที่สอนภาษาจีนและการจัด
ประชุมทางวิชาการภาษาจีนอยางตอเน่ืองอยูในระดับมาก 
โดยมีการนิเทศการสอนรวมกัน มีการประเมินครูจีนเพื่อตอ

สัญญาจาง มีการทำวิจัยในช้ันเรียนเฉพาะครูไทย มีการจัด
ประชุมรวมระหวางครูไทยและครูจีนท่ีสอนคูกันกอนเปด

การบริหารงานวิชาการของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย-จีน)  สังกัดกรุงเทพมหานคร 
จิตรดา วงคจันทะ และ สัมมา รธนิธย 



293

วารสารบริหารการศึกษา มหาวิทยาลัยศิลปากร 
ปที่ 5 ฉบับท่ี 1 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2557) 

ภาคเรียนในแตละป ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจาก สำนักการศึกษาอาจ
จะยังขาดการวิจัยประเมินผลเพื่อพัฒนาคุณภาพการจัดการ
ศึกษาสถานศึกษาสองภาษา(ไทย-จีน) อยางกวางขวางและมี
ขอคนพบท่ีเปนปจจุบันท่ีสุด ที่จะสามารถนำไปใชในการจัด
ระบบเพ่ือพัฒนาคุณภาพการศึกษาอยางครบวงจร เพ่ือใหสถาน
ศึกษาท้ังหมดดำเนินการไปในทิศทางเดียวกัน ไมวาจะเปน
ดานหลักสูตร การสอน การนิเทศ แบบเรียน ส่ือและแหลง
เรียนรูตางๆ ระบบประกันคุณภาพ การวิจัยในช้ันเรียน อยาง
เหมาะสม ซ่ึงจะตองอาศัยการติดตามประเมินผลเพื่อพัฒนา
คุณภาพเปนระยะอยางสม่ำเสมอ จึงจะสามารถแกปญหาใน
สถานศึกษาท่ีอาจเกิด ความไมเทาเทียมกัน ไมวาจะเปนการ
ทำวิจัยในช้ันเรียนเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนและแกปญหา
นักเรียน ขาดหองสมุดภาษาจีน และแหลงเรียนรูภาษาจีนเพ่ิมเติม 
ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจัยของหลิว (Liu, Xinyuan, 2555) ท่ี
ศึกษาวิจัยเร่ืองสภาพ ปญหา และแนวทางการพัฒนาการจัดการ
เรียนการสอนวิชาภาษาจีนของโรงเรียนประถมศึกษา จังหวัด
ชลบุรี พบวา แนวทางการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนวิชา
ภาษาจีน ควรจัดอบรมเก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรมจีนอยาง
เปนระบบ ควรมีหลักสูตรภาษาจีนท่ีเปนกลาง ควรใหครูไทย
เปนแบบอยางในการพูดภาษาจีนท่ีถูกตองตามหลักภาษา ควร
อบรมพัฒนาใหนักเรียนมีทัศนคติท่ีดีตอภาษาจีน ควรจัดอบรม
ทำส่ือและใชส่ือประกอบการสอนอยางหลากหลาย และควร
มีการวัดและประเมินผลตามสภาพจริง 

6. จากผลการวิจัยท่ีพบวา การสงเสริมและสนับสนุน
งานวิชาการ อยูในระดับ ปานกลางทุกเรื่องโดย โดยพบวามี
การแนะแนวการศึกษาจากโรงเรียนหลักสูตรภาษาจีนอื่นๆ มี
การจัดอบรมภาษาจีนใหแกชุมชน และเทศกิจ มีการประสาน
งานกับสถาบันทางภาษาจีนเพื่อจัดกิจกรรมทางภาษาจีนใน

วันสำคัญ มีการแลกเปล่ียนครูไทยกับครูจีนจากสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน มีการศึกษาตอดานภาษาจีนของครูแตขาดการ
จัดการศึกษาระดับมัธยมศึกษาในหลักสูตรสองภาษา (ไทย-
จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากการสงเสริม 
และสนับสนุนงานวิชาการดานภาษาจีน เปนงานท่ีประกอบดวย 

การแนะแนวการศึกษา การเผยแผความรูแกชุมชน ตลอดจน
เปนการประสานความรวมมือในการพัฒนาวิชาการดานภาษา
จีนกับสถานศึกษาและองคกรอื่น ซ่ึงมีลักษณะงานท่ีตองอาศัย

ความเช่ียวชาญของบุคลากรในโครงการท่ีจะสรางผลการดำเนิน
งานใหเกิดการยอมรับ ความเช่ือม่ัน ความศรัทธาใหเกิดกับ

นักเรียน ผูปกครอง ชุมชนและผูเก่ียวของ กอใหเกิดภาพลักษณท่ี
ดีแกโครงการ จึงจะสามารถไปเผยแผหรือใหบริการ ตลอด

จนแสวงหาความรวมมือตางๆ ท่ีจะเปนพลังสำคัญท่ีจะสามารถ
นำมาใชในการสงเสริมและสนับสนุนงานวิชาการของสถาน

ศึกษา โดยสถานศึกษาจะตองใหความสำคัญและเอาใจใสทั้ง
สภาพแวดลอมภายใน และสภาพแวดลอมภายนอกท่ีตองอาศัย
มนุษยสัมพันธเพื่อ การประสานงานท่ีดีกับผูปกครอง ชุมชน 
หนวยงานท่ีเกี่ยวของตางๆ ที่จะเปนแรงกระตุนท่ีสำคัญใน
การดำเนินโครงการสถานศึกษาสองภาษา(ไทย-จีน)ใหมีคุณภาพ
เปนท่ียอมรับย่ิงข้ึนอีกดวยสอดคลองกับงานวิจัยของงานวิจัย
ของชัยพร สกุลพนารักษณ (2552) ที่ศึกษาวิจัยเรื่องรูปแบบ
การบริหารโรงเรียนสองภาษาสำหรับประเทศไทย พบวา 
กลุมงานบริหารทั่วไป ส่ิงแวดลอมภายในบริเวณโรงเรียนถือ
เปนปจจัยสำคัญตอบุคลากรในองคกรรวมท้ังครู ผูปกครอง 

และท่ีสำคัญคือตัวนักเรียน เพราะบรรยากาศท่ีดีหรือไมดียอม
สงผลตอผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนักเรียน ฉะน้ันจึงเปน
หนาท่ีที่สำคัญของผูบริหารที่จะตองจัดสภาพแวดลอมที่
เหมาะสมและเอ้ือตอการเรียนรู ทำใหผูเรียน ใฝเรียน ใฝรูอยู
เสมอ นอกจากน้ีโรงเรียนควรมีการประสานงานรวมกับหนวย
งานภายนอก หากโครงการไดรับการสนับสนุน หรือไดรับ
แรงกระตุนจากองคกรภายนอก จะทำใหมีวิสัยทัศนในการ
พัฒนาโรงเรียนเกิดความกาวหนาไดอยางรวดเร็ว  
 
ขอเสนอแนะ 

1.  ขอเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช 
 1.1 ครูควรไดรับการพัฒนาใหมีพื้นฐานทาง

ภาษา วัฒนธรรมและวีถีชีวิตทั้งไทยและจีนอยางตอเน่ืองและ
เทาเทียมกัน 

 1.2 ครูไทยและครูจีนควรรวมกันจัดทำแผนการ
จัดการเรียนรู เตรียมการสอน หาเทคนิคและวิธีการ จัดหา
หรือพัฒนาส่ือเพ่ือการเรียนการสอนเพ่ิมมากข้ึนเพ่ือท่ีจะทำให
นักเรียนเขาใจเน้ือหาท่ีสอนไดดีข้ึน 

 1.3 สำนักการศึกษา กรุงเทพมหานคร ควร
พัฒนาหลักสูตรภาษาจีนท่ีเปนหลักสูตรแกนกลางเพ่ือใชสำหรับ
ทุกโรงเรียนภายใตมาตรฐานเดียวกัน 

 1.4 สำนักการศึกษา กรุงเทพมหานคร ควร
กระจายอำนาจการตัดสินใจในการคัดเลือกหนังสือแบบเรียน 
และส่ือ วัสดุเพื่อการเรียนการสอน ตามความตองการของ

สถานศึกษา 
 1.5 สำนักการศึกษา กรุงเทพมหานคร ควร

ดำเนินการศึกษาวิจัยเพื่อพัฒนาคุณภาพการจัดการศึกษาของ
สถานศึกษาสองภาษา(ไทย-จีน) อยางกวางขวางและเผยแพร
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เปนระยะๆ เพื่อนำผลการวิจัยไปใชในการจัดระบบคุณภาพ 
กระตุนการดำเนินงาน และประชาสัมพันธสถานศึกษา 

2. ขอเสนอแนะสำหรับการทำวิจัยครั้งตอไป 
 2.1 ควรศึกษาวิจัยและพัฒนารูปแบบการ

บริหารงานวิชาการของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสอง
ภาษา (ไทย -จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร ที่เปนแบบอยางท่ีดี 
(Best Practice) 

 2.2 ควรศึกษาวิจัยปจจัยที่มีผลตอการจัดการ
ศึกษาของสถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย -
จีน) สังกัดกรุงเทพมหานคร   

 2.3 ควรศึกษาวิจัยการบริหารงานวิชาการของ
สถานศึกษาในโครงการโรงเรียนสองภาษา (ไทย -จีน) สังกัด
กรุงเทพมหานครเชิงคุณภาพเต็มรูปแบบ 
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